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e SOME ADULT ASSEMBLY REQUIRED. f UNE PARTIE DU MONTAGE DOIT ÊTRE RÉALISÉE PAR UN ADULTE. E REQUIERE SER ARMADO POR UN ADULTO. 
d TEILWEISER ZUSAMMENBAU DURCH ERWACHSENE ERFORDERLICH. n MOET DEELS DOOR EEN VOLWASSENE IN ELKAAR WORDEN GEZET. i IL MONTAGGIO RICHIEDE L'AIUTO DI UN ADULTO. 
p PEÇA AJUDA A UM ADULTO PARA MONTAR O BRINQUEDO. r ПРИ СБОРКЕ НЕКОТОРЫХ ДЕТАЛЕЙ ПОТРЕБУЕТСЯ ПОМОЩЬ ВЗРОСЛЫХ. P NIEKTÓRE ELEMENTY WYMAGAJĄ ZŁOŻENIA PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ. 
c JE NUTNÁ ČÁSTEČNÁ MONTÁŽ DOSPĚLÝM. s ČASŤ MONTÁŽE VYŽADUJE DOSPELÚ OSOBU. h AZ ÖSSZERAKÁSHOZ FELNŐTT SEGÍTSÉGE SZÜKSÉGES. 
R UNELE OPERAŢII DE ASAMBLARE TREBUIE EFECTUATE DE UN ADULT. g Η ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΓΙΝΕΙ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΟ. C NEKE DIJELOVE MORA SASTAVITI ODRASLA OSOBA. 
B НЕОБХОДИМО Е ИЗВЕСТНО СГЛОБЯВАНЕ ОТ СТРАНА НА ВЪЗРАСТЕН. l PRI SESTAVI JE DELOMA POTREBNA POMOČ ODRASLE OSEBE.
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    FLIP IT & SHIP IT! 
PLAYSET™
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e Put #1 on top of lid and press to snap into place. 
f Placer la pièce n°1 sur le dessus du couvercle et 
appuyer jusqu'à ce qu'elle s'enclenche. E Coloca el 
n.º 1 encima de la tapa y presiona para encajarlo en su 
sitio. d Nr.1 auf den Deckel drücken und einrasten 
lassen. n Zet nr. 1 op de bovenkant van het deksel en 
druk tot deze vastklikt op zijn plaats. i Posiziona il 
pezzo n. 1 sulla parte superiore del coperchio e premi 
per farlo scattare in posizione. p Coloque #1 em cima 
da tampa e pressione para encaixar. r Помести #1 на 
крышку и нажми до щелчка. P Umieść element #1 na 
górze pokrywki i naciśnij, aż wskoczy w odpowiednie 
miejsce. c Přiložte díl #1 na víčko a zacvakněte jej na 
místo. s Prilož diel č. 1 na veko a zatlač ho, aby 
zapadol na miesto. h Helyezd az 1-es elemet a fedélre, 
és nyomd le, hogy a helyére kattanjon. R Puneţi nr. 1 
deasupra capacului şi apăsaţi pentru a fixa pe poziţie. 
g Τοποθετήστε το #1 πάνω από το καπάκι και πιέστε 
για να κουμπώσει στη θέση του. C Stavite broj 1 na 
poklopac i pritisnite kako bi element sjeo na mjesto. 
B Поставете #1 върху капака и натиснете, за да 
паснат на мястото си. l #1 postavite na vrh pokrova 
in pritisnite, da se zaskoči v položaj.

Lid / Couvercle / Tapa / Deckel 
Dop / Coperchio / Tampa / Крышка
Pokrywka / Víčko / Veko / Fedél 
Capac / Καπάκι / Poklopac 
Капак / Pokrov

Lid / Couvercle / Tapa / Deckel 
Dop / Coperchio / Tampa / Крышка
Pokrywka / Víčko / Veko / Fedél 
Capac / Καπάκι / Poklopac 
Капак / Pokrov

Lid / Couvercle / Tapa / Deckel 
Dop / Coperchio / Tampa / Крышка
Pokrywka / Víčko / Veko / Fedél 
Capac / Καπάκι / Poklopac / Капак / Pokrov

e Match #5 to #5 and press to snap into place. f Aligner les deux 5 et appuyer jusqu'à ce que les pièces s'enclenchent. 
E Haz coincidir el n.º 5 con el n.º 5 y presiona para encajarlo en su sitio. d #5 auf #5 legen und einrasten lassen. 
n Maak nr. 5 vast aan nr. 5 en druk tot deze vastklikt op zijn plaats. i Fai combaciare il pezzo n. 5 con il n. 5 sul 
coperchio e premi per farlo scattare in posizione. p Combine #5 com #5 e pressione para encaixar. r Совмести #5 с #5 
и нажми до щелчка. P Dopasuj element #5 do elementu #5 i naciśnij, aż wskoczy na miejsce.

e Left side�f Côté gauche�E Lado izquierdo�
d Linke Seite�n Linkerkant�i Lato sinistro�
p Lado esquerdo�r Левая сторона�P Lewa strona�
c Levá strana�s Ľavá strana�h Bal oldal�
R Partea stângă�g Αριστερή πλευρά�C Lijeva strana�
B Лява страна�l Leva stran

e Right side f Côté droit E Lado derecho 
d Rechte Seite n Rechterkant i Lato destro 
p Lado direito r Правая сторона P Prawa strona 
c Pravá strana s Pravá strana h Jobb oldal 
R Partea dreaptă g Δεξιά πλευρά C Desna strana 
B Дясна страна l Desna stran

e Match #4 to #4 and press to snap into place. fAligner les deux 4 et appuyer jusqu'à ce que les pièces s'enclenchent. E Haz coincidir el n.º 4 con el n.º 4 y 
presiona para encajarlo en su sitio. d #4 auf #4 legen und einrasten lassen. n Maak nr. 4 vast aan nr. 4 en druk tot deze vastklikt op zijn plaats. i Fai combaciare il 
pezzo n. 4 con il n. 4 sul coperchio e premi per farlo scattare in posizione. p Combine #4 com #4 e pressione para encaixar. r Совмести #4 с #4 и нажми до 
щелчка. P Dopasuj element #4 do elementu #4 i naciśnij, aż wskoczy na miejsce. c Zarovnejte díl #4 s dílem #4 a nacvakněte je. s Prilož diel č. 4 k č. 4 a zatlač ho, 
aby zapadol na miesto. h Illeszd a 4-est a 4-eshez, és nyomd le, hogy a helyére kattanjon. R Potriviţi nr. 4 cu nr. 4 şi apăsaţi pentru a fixa pe poziţie. g Αντιστοιχίστε 
το #4 με το #4 και πιέστε για να κουμπώσουν στη θέση τους. C Spojite broj 4 s brojem 4 i pritisnite kako bi element sjeo na mjesto. B Напаснете #4 с #4 и 
натиснете, за да паснат на мястото си. l Primerjajte #4 z #4 in pritisnite, da se zaskoči v položaj.

e�Match #1 to #1 and press to snap into place.
f�Aligner les deux 1 et appuyer jusqu'à ce que 

les pièces s'enclenchent.
E�Haz coincidir el n.º 1 con el n.º 1 y presiona para 

encajarlo en su sitio.
d�#1 auf #1 legen und einrasten lassen. 
n�Maak nr. 1 vast aan nr. 1 en druk tot deze vastklikt op zijn plaats. 
i�Fai combaciare il pezzo n. 1 con il n. 1 sul coperchio e premi per 

farlo scattare in posizione. 
p�Combine #1 com #1 e pressione para encaixar. 
r�Совмести #1 с #1 и нажми до щелчка. 
P�Dopasuj element #1 do elementu #1 i naciśnij, aż wskoczy na miejsce. 
c�Zarovnejte díl #1 s dílem #1 a nacvakněte je. 
s�Prilož diel č. 1 k č. 1 a zatlač ho, aby zapadol na miesto. 
h�Illeszd az 1-est az 1-eshez, és nyomd le, hogy a helyére kattanjon. 
R�Potriviţi nr. 1 cu nr. 1 şi apăsaţi pentru a fixa pe poziţie. 
g�Αντιστοιχίστε το #1 με το #1 και πιέστε για να κουμπώσουν στη θέση τους. 
C�Spojite broj 1 s brojem 1 i pritisnite kako bi element sjeo na mjesto. 
B�Напаснете #1 с #1 и натиснете, за да паснат на мястото си. 
l�Primerjajte #1 z #1 in pritisnite, da se zaskoči v položaj.

e Must turn truck upside down and place at this end of container to close. f Pour pouvoir fermer le conteneur, placer le 
monster truck à l'envers de ce côté du conteneur. E Debes poner el camión boca abajo y colocarlo en este extremo del 
contenedor para cerrarlo. d Den Truck auf den Kopf drehen und auf dieser Seite platzieren, um den Container zu schließen. 
n De truck moet ondersteboven worden gedraaid en aan deze kant van de container worden geplaatst om de speelset te 
sluiten. i Capovolgi il truck e posizionalo in questa estremità del container per chiuderlo. p Para fechar, vire o caminhão de 
cabeça para baixo e posicione-o nesta ponta do contêiner. r Необходимо перевернуть грузовик колесами вверх и 
поместить в эту часть контейнера, чтобы закрыть. P Odwróć ciężarówkę kołami do góry i umieść ją w tej części 
pojemnika, aby go zamknąć. c Aby kontejner bylo možné zavřít, je nutné vozidlo převrátit střechou dolů a uložit do této 
části. s Ak chceš kontajner zatvoriť, auto otoč dole hlavou a vlož ho do tejto časti kontajnera. h A bezáráshoz fordítsd a 
kocsit fejjel lefelé, és helyezd a tároló a képen látható végébe. R Trebuie să rotiţi camionul cu susul în jos şi să-l aşezaţi la 
acest capăt al containerului, pentru a închide. g Πρέπει να αναποδογυρίσετε το φορτηγό και να το τοποθετήσετε σε αυτό το 
άκρο του κοντέινερ για να κλείσει. C Vozilo morate staviti naopako u ovaj dio kontejnera kako biste ga mogli zatvoriti. 
B Трябва да обърнете камиона наобратно и да го поставите в този край на контейнера, за да го затворите. l Vozilo 
obrnite z zgornjo stranjo navzdol in ga položite v ta konec zabojnika, da ga zaprete.

e Match #3 to #3 and press to snap into place. f Aligner les deux 3 et appuyer jusqu'à ce que les 
pièces s'enclenchent. E Haz coincidir el n.º 3 con el n.º 3 y presiona para encajarlo en su sitio. 
d #3 auf #3 legen und einrasten lassen. n Maak nr. 3 vast aan nr. 3 en druk tot deze vastklikt op zijn 
plaats. i Fai combaciare il pezzo n. 3 con il n. 3 sul coperchio e premi per farlo scattare in posizione. 
p Combine #3 com #3 e pressione para encaixar. r Совмести #3 с #3 и 
нажми до щелчка. P Dopasuj element #3 do elementu #3 i naciśnij, aż 
wskoczy na miejsce. 

c Zarovnejte díl #3 s dílem #3 a nacvakněte je. s Prilož diel č. 3 k č. 3 a 
zatlač ho, aby zapadol na miesto. h Illeszd a 3-ast a 3-ashoz, és nyomd le, 
hogy a helyére kattanjon. R Potriviţi nr. 3 cu nr. 3 şi apăsaţi pentru a fixa pe 
poziţie. g Αντιστοιχίστε το #3 με το #3 και πιέστε για να κουμπώσουν στη 
θέση τους. C Spojite broj 3 s brojem 3 i pritisnite kako bi element sjeo na 
mjesto. B Напаснете #3 с #3 и натиснете, за да паснат на мястото си. 
l Primerjajte #3 z #3 in pritisnite, da se zaskoči v položaj.

c Zarovnejte díl #5 s dílem #5 a nacvakněte je. s Prilož diel č. 5 k č. 5 a zatlač ho, aby zapadol na miesto. h Illeszd az 5-öst 
az 5-öshöz, és nyomd le, hogy a helyére kattanjon. R Potriviţi nr. 5 cu nr. 5 şi apăsaţi pentru a fixa pe poziţie. g Αντιστοιχίστε το 
#5 με το #5 και πιέστε για να κουμπώσουν στη θέση τους. C Spojite broj 5 s brojem 5 i pritisnite kako bi element sjeo na mjesto. 
B Напаснете #5 с #5 и натиснете, за да паснат на мястото си. l Primerjajte #5 z #5 in pritisnite, da se zaskoči v položaj.

CLOSE / FERMETURE / CIERRA / SCHLIESSEN / SLUITEN / CHIUSURA 
FECHAR / ЗАКРЫТИЕ / ZAMKNIJ / ZAVÍRÁNÍ / ZATVORENIE 
BEZÁRÁS / ÎNCHIDERE / ΚΛΕΙΣΙΜΟ / ZATVARANJE 
ЗАТВАРЯНЕ / ZAPRI

PLAY / JOUER / CÓMO JUGAR / SPIELEN / SPELEN / COME GIOCARE
JOGUE / КАК ИГРАТЬ / ZABAWA / HRA / HRA / JÁTÉK 
JOACĂ-TE / ΠΑΙΞΤΕ / IGRATI / ИГРАЙТЕ / IGRA

ASSEMBLY / MONTAGE / MONTAJE / ZUSAMMENBAU / MONTAGE / MONTAGGIO 
MONTAGEM / СБОРКА / MONTAŻ / SESTAVENÍ / MONTÁŽ / ÖSSZEÁLLÍTÁS 
ASAMBLARE / ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ / SASTAVLJANJE
СГЛОБЯВАНЕ / SESTAVLJANJE

CONTENTS / CONTENU / CONTENIDO / INHALT / INHOUD / CONTENUTO / CONTEÚDO / В КОМПЛЕКТЕ / ZAWARTOŚĆ
OBSAH / OBSAH / TARTALOM / CONŢINUT / ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ / SADRŽAJ / СЪДЪРЖАНИЕ / VSEBINA

INSTRUCTION GUIDE / MODE D'EMPLOI / GUÍA DE INSTRUCCIONES
ANLEITUNG / GEBRUIKSAANWIJZING / GUIDA PER L'USO 

GUIA DE INSTRUÇÕES / ИНСТРУКЦИЯ / INSTRUKCJA 
PŘÍRUČKA S POKYNY / PRÍRUČKA S POKYNMI / HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 

GHID DE INSTRUCŢIUNI / ΟΔΗΓΟΣ ΧΡΗΣΗΣ / UPUTE
РЪКОВОДСТВО С ИНСТРУКЦИИ / NAVODILA ZA UPORABO

3+

e Match #2 to #2 and press to snap into place. 
f�Aligner les deux 2 et appuyer jusqu'à ce que les pièces s'enclenchent. 
E�Haz coincidir el n.º 2 con el n.º 2 y presiona para encajarlo en su sitio. 
d�#2 auf #2 legen und einrasten lassen. 
n�Maak nr. 2 vast aan nr. 2 en druk tot deze vastklikt op zijn plaats. 
i�Fai combaciare il pezzo n. 2 con il n. 2 sul coperchio e premi per farlo scattare in posizione. 
p�Combine #2 com #2 e pressione para encaixar. 
r�Совмести #2 с #2 и нажми до щелчка. 
P�Dopasuj element #2 do elementu #2 i naciśnij, aż wskoczy na miejsce. 
c�Zarovnejte díl #2 s dílem #2 a nacvakněte je. 
s�Prilož diel č. 2 k č. 2 a zatlač ho, aby zapadol na miesto. 
h�Illeszd a 2-est a 2-eshez, és nyomd le, hogy a helyére kattanjon. 
R�Potriviţi nr. 2 cu nr. 2 şi apăsaţi pentru a fixa pe poziţie. 
g�Αντιστοιχίστε το #2 με το #2 και πιέστε για να κουμπώσουν στη θέση τους. 
C�Spojite broj 2 s brojem 2 i pritisnite kako bi element sjeo na mjesto. 
B�Напаснете #2 с #2 и натиснете, за да паснат на мястото си. 
l�Primerjajte #2 z #2 in pritisnite, da se zaskoči v položaj.
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e Retain this information and address for future reference. Meets CPSC Safety Requirements. f Conserver ces informations et cette adresse pour consultation ultérieure. Conforme aux exigences de sécurité de la CPSC. 
E Conserve esta información y dirección para futuras referencias. Cumple con las normas de seguridad de la CPSC.  d Diese Informationen und Adresse bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren. n Bewaar deze 
informatie en adressen voor toekomstig gebruik. i Conservare informazioni e indirizzi per riferimento futuro. p Guarde as informações e o endereço para consulta e referência. r Запишите эти данные и адрес, чтобы у 
вас была возможность связаться с нами. Рекомендуется присмотр взрослых. P Zachować niniejsze informacje i adres na wypadek, gdyby były potrzebne w przyszłości. c Uložte si tyto informace a adresu pro budoucí 
použití. s Tieto informácie a adresu si uchovajte na ďalšie použitie. h A tudnivalókat és a címet őrizze meg későbbi használatra. R Păstraţi aceste informaţii şi această adresă pentru consultare ulterioară. g Διατηρήστε 
αυτές τις πληροφορίες και τη διεύθυνση για μελλοντική αναφορά. C Spremite ove informacije i adresu za buduće potrebe. B Запазете тази информация и адрес за бъдеща справка. l Shranite te informacije in naslov, 
ker jih boste morda potrebovali v prihodnosti. 
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Spin Master logo & © Spin Master Ltd.  All rights reserved. / Le logo de Spin Master et © Spin Master Ltd.  Tous droits réservés.
Spin Master Ltd., 225 King Street West, Toronto, ON M5V 3M2 Canada
Imported into EU by / Importé dans l’UE par SPIN MASTER INTERNATIONAL B.V., Kingsfordweg 151, 1043 GR Amsterdam, The Netherlands
Imported by / Importé par Spin Master Australia Pty Ltd, Suite 101, Level 1, 18-24 Chandos Street, St Leonards, NSW 2065; 1800 316 982
Импортер: ООО «Спин Мастер РУС», Россия, Москва 117638 Одесская ул. 2, Бизнес-центр «Лотос», башня С, 10 эт. Тел.: 8 800 301 38 22
Изготовитель: Spin Master Ltd., 225 King Street West, Toronto ON M5V 3M2 Canada 1 800 622 8339

MADE IN VIETNAM / FABRIQUÉ AU VIETNAM / HECHO EN VIETNAM

Âge recommandé : à partir de 3 ans. / Edad Recomendada 3 Años en Adelante. Juguete Importado por: Spin Master México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur No.1070 piso 8 Colonia Insurgentes San Borja Delegación Benito Juárez C.P. 03100, Ciudad de México. R.F.C. SMM050627V48
Atención al cliente: 01 800 9530147

Country of Origin - China Country of Origin - India

Note: Engineer should inform vendor/printer to use the correct country of origin for 
packaging printing. 

Country of Origin - Vietnam

MADE IN INDIA / FABRIQUÉ EN INDE / HECHO EN INDIAMADE IN VIETNAM / FABRIQUÉ AU VIETNAM / HECHO EN VIETNAMMADE IN CHINA / FABRIQUÉ EN CHINE / HECHO EN CHINA 

a WARNING: CHOKING HAZARD – Small parts.
a ATTENTION ! DANGER D'ÉTOUFFEMENT – Contient de petits éléments.
a ADVERTENCIA: PELIGRO DE ASFIXIA – Contiene piezas pequeñas. 

No conviene para niños menores de tres años.
a ACHTUNG: ERSTICKUNGSGEFAHR – Kleinteile. 
a WAARSCHUWING: VERSTIKKINGSGEVAAR – Kleine onderdelen. 
a AVVERTENZA: RISCHIO DI SOFFOCAMENTO – Pezzi piccoli. 
a ATENÇÃO: PERIGO DE ASFIXIA – Peças pequenas. 
a ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТЬ УДУШЬЯ – Мелкие детали.  
a OSTRZEŻENIE: NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA – Drobne elementy. 
a UPOZORNĚNÍ: NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ – Obsahuje malé části. 
a UPOZORNENIE: NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA – Obsahuje malé predmety. 
a FIGYELMEZTETÉS: FULLADÁSVESZÉLY – Apró alkatrészek. 
a AVERTISMENT: PERICOL DE ASFIXIERE – Piese mici. 
a ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ – Μικρά μέρη.
a UPOZORENJE: OPASNOST OD GUŠENJA – Mali dijelovi.
a ВНИМАНИЕ: ОПАСНОСТ ОТ ЗАДАВЯНЕ – Малки части.
a OPOZORILO: NEVARNOST ZADUŠITVE – Majhni deli.
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